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HD 18 HX

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

Mpv ano kaBe epyacia om pnxav| agaipeite mv
QVTAAAQKTIK pnaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiiyti
cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke aku mulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki
kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamag akumuliatoriy.

Enne kaiki tdid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
BhblHbTe akKyMyssSiTop U3 MalLVHbl Nepes, NPOBEAEHUEM
C Helt Kaknx-nbo MaHWMynsumni.

IMpeav 3ano4BaHe Ha KakeuTo e a e paboTi No MalvHaTa
13BazieTe akymyraropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.

TENLES ERHTEMER TAEZA - Seddiasit -




Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw amo6 kaBe epyacia o unxavy aQalpeite
TNV QVTOAAOKTIKY) priatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus aklyu gikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE akKyMynsTOp U3 MalLWHbI Nepep,
NPOBEAEHNEM C Hell Kaknx-nmbo
MaHUNyNSLWA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakeUTO € Aa e paboTu no
maluuHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
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TECHNICAL DATA Cordless Rotary Hammer

Production code...

Drilling capacity in steel.....
Drilling capacity in wood....
Light core cutter in bricks and limestone
No-load speed........ccccevveveiene
Rate of percussion under load..
Single impact energy......
Chuck neck diameter..
Battery ..............
Battery voltage..
Weight according EPTA-Procedure 01/2003...

Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3dB(A)) .....cooviiiiniiiiiceiseeees e

Sound power level (K=3dB(A))
Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745:

Hammer-drilling in concrete: vibration emission value a,
Uncertainty K= ...,
Chiselling: wbratlon emission value a,
Uncertainty K

WARNING

HD 18 H HD 18 HX
4472 0501... 4472 06 01...
..4286 86 01.. .4286 96 01...
44651501... . 446519 01...
.000001-999999 ...000001-999999
... 24 mm

..88dB (A)....
..99dB (A)....

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live”
wire may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine
is running.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System Milwaukee 18 V chargers for charging
System Milwaukee 18 V battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer may be used for hammer
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

22 ENGLISH

SYMBOLS

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Remove the battery pack before starting any work

Winnenden, 2013-02-18
on the machine.

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

= i

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will
turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ENGLISH 23




TECHNISCHE DATEN Akku-Bohrhammer

Produktionsnummer ...

Bohr-g in Beton ...
Bohr-g in Stahl..
Bohr-g in Holz...
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein..
Leerlaufdrehzahl..
Lastschlagzahl.....
Einzelschlagenergie
Spannhals-g ..

Spannung Wechselakku....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)).....
Schallleistungspegel (K=3dB(A
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert a, :
Unsicherheit K=.......ccoocoiiiiiiiiiiie

Meifseln: Schwingungsemissionswert a,:
Unsicherheit K =

WARNUNG

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....

.99dB (A)...

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine

vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwmgungsbelastung (ber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems Milwaukee 18 V nur mit
Ladegeraten des Systems Milwaukee 18 V laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spulen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum
Hammerbohren in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff, unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.
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SYMBOLE

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,
2004/108/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Winnenden, 2013-02-18

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Léngere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch,
z.B. extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und
das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekiihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

i e D

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebdrsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Perforateur sans fil

Numéro de série

o de percage dans acier....
de percage dans bois.....

Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires .

Vitesse de rotation a vide
Percage a percussionen charge..
Energie de frappe individuelle ..
@ du collier de serrage....
Type d'accu .......c...ccuenee
Tension accu interchangeable...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))....
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Pergage a percussion le béton: valeur d'émission d'oscillations a,
Incertitude K= ..o
Burinage: valeur d’émission d’oscillations a,
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....

.99dB (A)...

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple:

la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de

travail.

A AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a des
blessures.

Impugnare I’apparecchio sulle superflm di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussiéres.
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Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme Milwaukee
18 V qu'avec le chargeur d’accus du systeme Milwaukee 18 V.
Ne pas charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail
universel de pergage a percussion dans la magonnerie, ainsi
que pour le pergage du bois, du métal et des matieres
plastiques.

SYMBOLES

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec
toutes les consignes pertinentes de la directive

2011/65 EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE et les
documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s’agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

Winnenden, 2013-02-18 interchangeable.

-
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Observer les remarques spéciales pour les accus Milwaukee
Milwaukee 18 V figurant dans le mode d’emploi du chargeur.

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandeé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service
aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et
garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté
du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro
de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménagéres! Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d’équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la législation
nationale, les appareils électriques doivent étre
collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

=l W%
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DATI TECNICI Tassellatore a batteria

Numero di serie ...

@ Foratura in calcestruzzo....
@ Foratura in acciaio...
Foratura in legno ...
Corona a forare nel mattone e nell’arenaria calcarea
Numero di giri a vuoto ..............

Percussione a pieno carico ..
Energia percussione unica
@ Collarino di fissaggio ...
tipo di batteria .........
Tensione batteria.....
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))...
Potenza della rumorosita (K= 3dB(
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a,
Incertezza della misura K= ........ccocooiiiiniinnns
Scalpellare: valore di emissione oscillazioni a,
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....
..99dB (A)....

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di Tavoro.

AAWERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare.
La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusién con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo
tension partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 18 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System Milwaukee 18 V . Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu € utilizzabile universalmente per
forare a percussione e per forare legno, metallo e materiali
sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

Winnenden, 2013-02-18

j%me%.
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Osservare le avvertenze particolari degli accumulatori
Milwaukee Milwaukee 18 V Akkus contenuti nel Manuale d’uso
del caricatore.

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5
cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile.

> iML.dD

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una piui lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta,
devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DATOS TECNICOS Martillo Rotativo a Bateria

Numero de produccién

Diametro de taladrado en hormigén
Diametro de taladrado en acero..
Didmetro de taladrado en madera......
Diametro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo.
Velocidad en vacio ...........ccccceveevrnnnne
Frecuencia de impactos bajo carga
Fuerza de impacto individual....
Diémetro de cuello de amarre ..
LI 1 T
Voltaje de bateria.....
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ....

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicion segin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))...
Resonancia acustica (K= 3dB(A
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.

Taladrar en hormigon: valor emisiones de vibracion a,
Tolerancia K = ..ot
Cincelar: valor emisiones de vibracion a,
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....

.99dB (A)...

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma
EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacién

provisional de la carga de vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio
puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de

vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos

de trabajo.

AATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao
e levar a um choque eléctrico.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.
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No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Milwaukee
18 V en cargadores Milwaukee 18 V . No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar
universalmente para taladrado a percusion, asi como para
taladrar madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

SIMBOLOS

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas
las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/CE, 2004/108/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Winnenden, 2013-02-18

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Tenga en cuenta las indicaciones especiales sobre los
acumuladores Milwaukee 18 V de Milwaukee que aparecen en
las instrucciones de uso del aparato de carga.

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo deberé ser enviado a un servicio técnico
oficial para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta
lnica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
duracién de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el niumero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por separado
y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla
con las exigencias ecologicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS Martelo Rotativo a Bateria

Numero de produgéo

@ de furo em betdo
@ de furoem ago .....
de furo em madeira.
Coroas dentadas em tijolo e calcario .
N° de rotagdes em vazio ....................
Frequéncia de percussdo em carga
Forga da pancada.......
@ da gola de aperto .
Acumulador ............
Tens&o do acumulador ...

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

Informagées sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A)).....
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
Direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Furar em betéo: Valor de emisséao da vibragéo a
Incerteza K= ...
Trabalho de ponteira: Valor de emiss&o da vibragéo a,
Incerteza K =

ATENGAO

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....

.99dB (A)...

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério

ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga
e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccéo, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgao contra p6 apropriada.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 18 V para
recarregar os acumuladores do Sistema Milwaukee 18 VV . Nao
utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores sé devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

UTILIZAGCAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para
trabalhos de furar com percussdo em pedra furar madeira,
metais e plasticos.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposi¢des relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/CE, 2004/108/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na

Winnenden, 2013-02-18 Lo -
maquina retirar o bloco acumulador.

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Seguir as instrugdes especiais para a Bateria Milwaukee
Milwaukee 18 V', constantes no manual de instrugbes do
carregador.

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da
maquina.

Se as escovas de carvao estao gastas, adicionalmente &
mudanga das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicéo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode
ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electrénicas usadas e a transposigado para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS Accu-boorhamer

Productienummer ...

Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen
Onbelast toerental......
Aantal slagen belast
Slagkracht......
Spanhals-g
Type akku .....
Spanning wisselakku..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003....

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))......
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 60745.

Hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde a, .
Onzekerheid K= ...

Hakken: trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01... 4286 96 01...
44651501... ... .4465 19 01...
0001-999999 ...000001-999999

..00

... 24 mm

..88dB (A)....
..99dB (A)....

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktojet
kan ramme skjulte stremledninger. Kommer skeereveerktajet
i kontakt med en stremferende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem Milwaukee 18 V alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 18 V
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in
steen en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk
van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EG, 2004/108/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet mEGeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Winnenden, 2013-02-18

o o
Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Let op de speciale aanwijzingen voor Milwaukee Milwaukee
18 V accu’s in de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér
gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur
van de machine en garandeert dat de machine altijd direkt
klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA Akku borehammer HD 18 H HD 18 HX
Produktionsnummer ... 4472 0501... 4472 06 01...
..... ..4286 86 01.. 14286 96 01...
44651501... . 446519 01...
.000001-999999 ...000001-999999

Bor-g i beton .... ..24mm
Bor-g i stal. .13 mm
Bor-gitrae ... .30 mm
Letborekrone i tegl og kalksandsten .. 50 mm
Omdrejningstal, ubelastet..... 1400 min"!
Slagantal belastet.... 0-4200 min-!
Enkeltslagsenergi .24
Halsdiameter .... ...43mm
Batteri type ...... . Li-lon
Udskiftningsbatteriets spaending ... . - .18V =
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 3,7kg

Staj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktejets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))....
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))...

Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 60745.

Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a,
Usikkerhed K= ...,

Mejsle: Svmgnlngsemlsswnstal a
Usikkerhed K

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan a@ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

..88dB (A)....

.99dB (A)...

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stromledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fare til et elektrisk slag.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hereveern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun Milwaukee 18 V ladeapparater for opladning af
System Milwaukee 18 V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en leege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i
sten og til boring i trae, metal og kunststof uafheengigt af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre formal
end foreskrevet.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
EF, 2004/108/EF samt af fglgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kegbes som tilbehar.

Winnenden, 2013-02-18

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Bemeerk saerlige anvisninger for Milwaukee Milwaukee 18 V
-batterier i brugsanvisningen til ladeadapteren.

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har
veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilations&bninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meaerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gaeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

= iMa/SD
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TEKNISKE DATA Batteridrevet borhammer HD 18 H HD 18 HX
Produksjonsnummer... 4472 0501... 4472 06 01...
..... ..4286 86 01... .4286 96 01...
44651501... ... 446519 01...
0001-999999 ...000001-999999

..00

... 24 mm

Bor-g i treverk...
Lettborkrone i tegl og kalksandstein

Tomgangsturtall ...

Lastslagtall........ 0-4200 min-!
Enkeltslagenerg .24
Spennhals-g .. ...43mm
Batteritype .... . Li-lon
Spenning vekselbatteri... . B 18V =

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003...

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte steynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))..
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 60745.

Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a
Usikkerhet K= ..o

Meisling: svingningens emisjonsverdi a,
Usikkerhet K =
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen
betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og Vekselbatterier av systemet Milwaukee 18 V skal kun lades
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og ;p:gri?j(ri:rsa\slt?rﬁgmet Milwaukee 18 V. lkke lad opp batterier
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann Y :

og/eller alvorlige skader. Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av herselen

med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved
K kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av

kontrollen kan fgre til skader.

vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
. . Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).
nér du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med

P o h . . s FORMALSMESSIG BRUK
en spanningsférande ledning, s& kan &ven de delar pa

..88dB (A)....
..99dB (A)....

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EF, 2004/108/EF og de
folgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Winnenden, 2013-02-18

j%me%.
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Ta hensyn til de spesielle instruksjoner for Milwaukee
Milwaukee 18 V oppladbare batterier i laderens bruksanvisning.

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- o
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid
skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

>italD

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

verktyget som ar av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stét.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stgv.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i
steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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TEKNISKA DATA Batteridriven borrhammare

Produktionsnummer ...

Borrdiam. in betong ....
Borrdiam. in stal...
Borrdiam. in tréa....
Borrkrona i tegel och kalksten .
Obelastat varvtal......
Belastat slagtal .
Slageffekt..........
Maskinhals diam
TYP oo
Batterispanning....
Vikt enligt EPTA 01/2003

Buller-/vibrationsinformation
Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...cceerireeieirinieiinceeseeeese e s

Ljudeffektsniva (K=3dB(A))
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Hammarborrning in betong: svangningsemissionsvérde a, .
Onoggrannhet K= ...
Mejsla: svéngningsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K =

VARNING

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....
..99dB (A)....

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

A VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sdhkojohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt

och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta

System Milwaukee 18 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 18 V laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
Odgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i
sten, samt borra i tra, metall och plast.

Maskinen far endast anvéndas fér angiven tillampning.

40 SVENSKA

SYMBOLER

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,
2004/108/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehér.

Winnenden, 2013-02-18

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Beakta dessutom de speciella instruktionerna for Milwaukee
Milwaukee 18 V ackumulatorer i laddarens bruksanvisning.

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en dversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att héja
maskinens livsldngd och garantera ytterligare driftssakerhet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjdnta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljovanlig atervinning.

>4 iM91a/S
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TEKNISET ARVOT Akkuporavasara

Tuotantonumero

Poran @ betoniin
Poran o terékseen
Poran @ puuhun...
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen ..
Kuormittamaton kierrosluku .....
Kuormitettu iskutaajuus.....
Yksittaisen iksun voima..
Kiinnityskaulan @ .....
Akku malli ...........
Jannite vaihtoakku......
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)) ....
Aanenvoimakkuus (K=3

Kayta kuulosuojaimia!

Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: vérahtelyn paastéarvo a,

Epéavarmuus K= ..o,

talttaus: vérahtelyn paéstéarvo a,

Epévarmuus K =

VAROITUS

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....
..99dB (A)....

Naisséa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkétydkalun péadasiallista kayttod. Jos séhkotydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittamattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotydkalujen ja
kayttotydkalujen huolto, kasien lampimina pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kéayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sdhkojohtoihin tai omaan liitdntidjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osatjénnitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta laitteella tydskennell i aina suojal
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttda suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Milwaukee 18 V latauslaitetta
System Milwaukee 18 V akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden
jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa. lhonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupyoriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseenseka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY, 2004/108/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-02-18

j%me%.
Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Noudata latauslaitteen kayttdohjeessa annettuja Milwaukee
18 V -akkuja koskevia erityisia ohjeita.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pa|vaa séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lis&ksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkén kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa k&antymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

> i m.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sdhkétyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.




TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPO®IKO NIZTOAETO MIATAPIAZ

Ap1Budg TTapaywyng...

@ TPUTIAG 0 OKUPOSEUA (UMETOV)..
@ TpUTag oe XAAvBa .....
@ TPUTAG o€ EVAO ......
EAa@pid o pokopov
ApIBUOGC OTPOPAOV XWPIG POPTIO ...
Méylotog aptBuog KPOUOEWV e POPTIO ..
Evépyela Eexwplomg kpolong...
@ Aaol oVoOPIENG .......
TUTOG MMATOPIAG .........
TAon avtaAAOKTIKNG pratapiag .
Bapog oupgwva pe n diadikaaioa EPTA01/2003 ........coceevrinee
NMAnpogopieg Bopupou/dovicewv
Tiuég pEtpnong e€akpiBwpéveg katd EN 60 745.
H oUgwva pe TNV KapTTUAN A ekTinBgioa oTdBun BopuBou Tou
UNXavAHaTOg avagEPETal OE:

2TABUN NYNTIKNG TieonG (K=3dB(A)) .

ZTAOUN NYNTIKNAG 1oX0V0G (K=3dB(A))
DopdTe MPOoTACia aKoNG (wTaomibeg)!
ONIKEG TIEG KpadAOUWY (depomua 6|avu0pdmuv TPIWV
d1EuBUVoEWY) e§akpIBWONKav oUPWVA PE Ta TpoTuTIa Tou EN 60745.
TpOTNuUa, 2KuPOBEPHA (UMETOV): Tiur EKTTOUTIG dovATEwY a,
AVACQAAEId K = .o
Zpileuon: Tiun ekTropTIAG dovroewy a,
AvaogaAeia K =

MPOEIAOMNOIHZH

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....

.99dB (A)...

To avagepOpevo 0’ auTéG TIG 0DNYieg €TTITTESO dOVATEWV £XEI HETPNOEI PE pia TuTTOTTOINUEVN OUPPWVA PE To EN 60745 pébodo
UETPNONG KOl UTTOPET va XPNaIPOTIOINBE yia T GUYKPION TwV NAEKTPIKWY epyaeiwv PeTagu Toug. AuTo gival eTTiong kKatdAAnAo yia pia

TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG ETIRAPUVON TWV SOVACEWV.

To avagepduevo eTTiTTed0 dOVACEWY avTITTPOOWTTEUE TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv OpwG To NAEKTPIKO
XpnolpoTroleital o€ GAAEG XPAOEIG, e DIAQOPETIKG EpYOAEia EQAPUOYAG A QVETTAPKN CUVTAPNGT, MTTOPE va UTTApEEl atrOKAION Tou
€TTITTEO0U Sovroewv. AUTO PTTOPET VO auEnaEl anUAvTIKG TNV £TIREPUVON Twv dOVACEWY Yia T GUVOAIKH SIdpKEIa TNG Epyaciag.

lMa pia akpIBA ekTipnon TG emBAapuUVONG Twv doVACEWY 0PEIAoUV £TTIoNG va AapBdévovTal uTTéyn o1 Xpévol, OTOUG OTT0IoUG N
OUOKEUN €ival atrevepyoTtoinuévn i ival Yev evepyoTroinuévn aAAG dev XPNOIPOTIOIETAI TIPAYHATIKG. AUTO UTTOPET VA EIWOEI
onuavTikd Tnv emBAapuvan Twv doVACEWV Yia Tn CUVOAIKH SIGPKEIa ThG Epyaciag.

KaBopileTe poobeTa péTpa ac@aleiag yia TNV TTpoaTacia Tou XEIPIOTH aTTé TV £TTIOpaAcN Twv SovAgewv OTTWG yia TTapddelyua:
ZuvTPNon Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal TwV EPYOAEIWY EQAPPOYNG, BIATNPEITE EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TwV OIAdIKACIWY £pYATiag.

A NPOZOXH! AlaBdoTe OAeg TIG 0dNYieg ao@aleiag Kal Tig
o8nyieg XpRoewgs. APEAEIEG KATA TNV TAPNON TwWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEICEWV PTTOPET VO TTPOKAAETOUV
nAekTpotTAngia, kivduvo Trupkayidg f/kai copapoug
TPAUUOTIONOUG.

DuAagre 0Aeg TIg 1'rpos|601'rom'ru(£g uTrodeigeIg kal odnyieg
yia kd08e peAAovTikn XprAon.

EIAIKEZ YIOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Dopdare otoaomnideg. H enidpaon BopuBou pmopei va
TIPOKOAEDEL ATIOAEID OKONG.

XPNOWOTIOIEITE UE TN GUOKEUT] TIG IPOUNOEVOUEVEG
nPO600eTEG XEIPOAABEG. H anmAeia eAEyxouL Unopei va
0bnynoet o€ TPAVPATIONO.

Na IAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWUEVEG XEIPOAafég oTav
EKTEAEITE EPYAOIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA EpyaAsia Ba
HTTOpOUCAV VA TTEGOUV ETTAVW O€ KPUHPEVA KaAWSIa
pPeUPATOG. H ETTAQA TWV KOTITIKWY £PYAAEiWY PE aywyo
TPOPOdOCTiag TaONG PTTOPEi va BEDEl T HETAAIKG TURHOTA TNG
OGUOKEUAG UTT 0TAON Kal Vo TTPOKAAETE NEAKTPOTTANE DL

2TIG EPYOOIEG HE TN UNXOVH POPATE TIAVTOTE TMPOOTATEUTIKA
YUOALG. ZuvioTavTal Ta TPOOTATEUTIKA YAVTIA, T 0TAOEPE KAl
QAVTIOALOONTIKA Tano0Tola Kat 1) TodLd.

Ta yps@a nta oKAnepac Bev EMTPEMETAL VO ATIOLOKPUVOVTOL
UE KIVOUEVT T HNXavn.
H okévn TTou dnuioupyeital KaTa TNV Epyacia eival guva

emBAABAG yIa TNV uyeia kai Oev eMTPETTETAI VO €ABEI OTO OWHA.
Na @opdre katdAAnAn pdoka TTpoaTaciag amod akovn.
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Mpwv ané kaOe epyacia o punxavn agpaipeite v
QVTOAAQKTIKY pratapia.

Mnv TETATE TIG HETAXEIPIONEVES AVTOAAQKTIKEG UmaTtapieg o
@WTIA 1) oTa OIKIAKA anoppippata. H Milwaukee mpoopépet
U0 améouPOoN TV TIAALOV AVTAAAGKTIKOV HTATAPIOV COUP VA
|l TOUG KavOVEG TIPOOTACIOC TOU TIEPIBAAAOVTOG, PWTHOTE
TIOPAKOAG OXETIKA OTO €161KO KATATTNUA TIWANONG.

Mnv anoOnkeleTe TIG AVTAAAAKTIKEG UraTapieg padi e
HETAAAIKA avTiKeipeva (KivBuvog BPOXUKUKADUATOG).

DopTiCeTE TIG AVTAAAOKTIKEG UMATAPIEG TOU CUCTHMATOG
Milwaukee 18 V pu6vo e popTIOTEG TOU OUOTHUOTOG
Milwaukee 18 V. Mn @opTiCete prnotapieg and dAAa
ouotiuarta.

Mnv avoiyeTe TIC aVTOAAQKTIKEG UMATAPIES KAL TOUG (POPTIOTEG
KOl XPNOIUOTOLE(TE YIa aTOONKEVON UOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpoaotateleTe TIC AVTOAAGKTIKEG UMOTAPIEG KA TOUG
POPTIOTEG A6 TNV LYPOOIA.

‘Otav unidpxel umepPoAikr) katandvnon 1 vhnAn Bepuokpaacia
unopei va Tpé€et uypd pnatapiog anod T XAAOOHEVES
enavagpopTICOUEVEG UMOTAPIEG. AV EpOETE O EMAPT) e LYPO
unatapiog va TAUONTE apéong Ue vepd Kal oamolvl. 2
TIEPIMT®ON ENAPTG He Ta PATIO va TTAUOTTE OXOAQOTIKG YIO
TouAdxioTov 10 AemTd Kat va avalnmoeTe apEOWG £va YIOTPO.

211 O1\K UTTOBOXNG TWV AVTOAAGKTIKGV UTATAPIAOV TOU
@opTIOT Bev ETUTPEMETAL VA POAVOULV LETAAAIKA
avTikeigeva (KivBuvog BPaxUKUKA®UOTOG).

XPHXZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

To MePIOTPOPIKO TIOTOAETO UMOPET va XpnotpomomOel yevikd
YI0 KPOUOTIKG TPUTIMHUA O€ TIETPWLATA KAl IO TPUTINUA 08
E0NO, HETOANO Kal TIAQOTIKO.

AuTI) | GUOKEUT ETUTPEMETAL VA XPNOILOTIOINOEL LOVO CUUPWVA
L€ TOV QVa@EPOEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBUva OTI TO TTIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«TexvIKG xapaaTnpikdy» eival cupBatd pe T IaTAageI TG KovoTikrg
Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK kai e Ta
aKoAoUBa EVOPHOVIOUEVA KAVOVIOTIKA £Yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-02-18

j%m%
Alexander Krug

Managing Director C €

E&ouaiodotnuévog va auvTdger Tov TeXVIKG QAKeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPiIEg

Mpoaoéxete Tig 1d1kéG uTTOdEIEEIG yia Milwaukee Milwaukee 18 V
UTTaTOPIEG OTIG 0dNYiEG XEIPIOWOU TNG OUTKEUNG POPTIONG.
Ot véeg avTaAAOKTIKEG UnaTapies pOAVOUV OTnV TANEN
XWPENTKOTTA TOUG HETA a6 4-5 KOKAOUG POPTIONG KAl
eKPOPTIONG. EMavapopTiCeTe TIG avTAAAOKTIKEG pnaTapieg
Tov 6ev €Xouv XpNotomomOei yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
S1aoua TP T Xpron.

Mia Beppokpaaia ndve amnd 50°C pelovel My 1ox0 g
QVTOAAOKTIKAG Unatapiag. AmogelyeTe T B€pUavon yia
UeYaAlTEPO XPOVIKO Bidotnpa amnd Tov RALO 1) TIG CUOKEVEG
0¢puavong.

Alompeite TIg ENAPEG 0VVEEONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QAVTAAAQKTIKY) HIOTOPIO KABAPEG.

MNa pia KaTté 10 SuvaTdV PeYAAn Sidpkela (wng ol urrmaplag
UETA TN @OPTION 0PEIAOUV VO apalpeBOUV aTrd To YopPTIOTH.

Ma Tnv ammoBrjkeuan Tng pTratapiag yia didoTnua peyaAlTepo
Twv 30 NUEPWIV:

AToBnKeUETE TN pTTaTapia Tep. oToug 27°C g€ OTEYVO XWPO.
ATroBnkeveTe TN pmratapia mep. oto 30%-50% Tng KatdoTaong
PopTIONG.

Kd&Be 6 unveg @opTifeTe €k VEOU TN pTTOTOpIA.

ZYNTHPHZH

Alampeite NAVTOTE TIG OXIOUEG EEQEPIOUO0 0T PNnxavr)
KOBapES.

Y EPIMT®ON oV Ol PAKTPEG (KapPBouvdkia) eival pOapUEves,
eTnMAéoV mg, cx)\)\ayr']c TV PNKTPOV, TPEMEWVA EKTEAETTEL KAl
éva 0€pPIg 0’ éva ouvspyslo oépPig. Auto ueya)\covel m
B1apketa {wNG TC UNXAVAG KAl EYYUATAL LA GUVEXT) ETOILOTNTA
yla Aettoupyia.

Xpnowonoleite povo npdad. sEapmuaTa Milwaukee kat
avtaAAakTikd Milwaukee. Kataok. Turipata, mou n aMavn
Toug Bev mePLtypA@EeTal, AVTIKAOIOTOVTAL OE [0 TEXVIKN
unoopiEn g Milwaukee (BAéne @UAAGSIO eyyunon/
B1eVOVVOELG TEXVIKNG UTIOOTPIENG).

e TIEPITITWON TIOU TO XPEINCTEITE PTTOPEITE v TTOPOYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG OUCKEUNG avapEPOVTag Tov TUTTO Kal Tov
e§ayn@Io apIBPO TTou BPICKETAI OTNV TTIVAKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWV OTT6 TNV £EUTTNPETNON TTEAATWV 1| aTreudeiag
ato6 TV Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MNapakoAo diapdote oxoAaoTikd Tig 08nyieg
XpPNong mpwv and mv évapgn Aettoupyiog.

E€apmuata - Aev mepidapBdavovtal ota VAKG
TapAdoaong, OUVIGTOVREVN TIPOCOTKN amd TO
TPOYPOMKA EEAPTNHATOV.

Mpwv ané kGO epyaaia o pnxavr agaipeite mv
QAVTAAAQKTIKT) priaTapia.

Mnv TreTaTe Ta NAEKTPIKG EpyaAEia aToV KGO
OIKIOKWY aTTOPPIPHAETWY! Z0p@wva Pe TNV
eupwraikr odnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY KAl TNV EVOWUETWOT
NG 070 €BVIKG Bikalo, Ta NAEKTPIKA EpyaAeia
TIPETTEl VO GUAAEYOVTOI EEXWPIOTA KAl VOl
TOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWON WE TPOTIO GIAIKO
TIPOG TO TTEPIBAAAOV.

>4 i)
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TEKNIK VERILER Akii matkap cekici HD 18 H HD 18 HX
Uretim numarasi 4472 0501... 4472 06 01...
..... ..4286 86 01.. 14286 96 01...
44651501... . 446519 01...
.000001-999999 ...000001-999999

Delme capi beton ... 24 mm
Delme ¢api celikte .13 mm
Delme ¢api tahta ........ .30 mm
Tugla ve kirecli kum tasinda hafif kaya ucu ile .. 50 mm
Bostaki devir sayisi..... 1400 min"!
Yukteki darbe sayisi 0-4200 min-!
Tek darbe enerjisi .... .24

Germe boynu gapi 43 mm

AKUPT e . Li-lon
Kartus ak gerilimi . B A
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik girdlti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)) ......oveiiieiniieiieceeeieeen e
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A
Koruyucu kulaklhk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektdr toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:

Delme, beton: Esneme emisyon degeri a,
TOIEIANS K = evooooveoeeeeoeeoeeeeoeoeeeereeereoreoen
Keskileme: Esneme emisyon degeri a,
Tolerans K =

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dlgtimustr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkl
eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yik
toplam calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgiide ylkselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gercek

..88dB (A)....
..99dB (A)....

kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani araliyi boyunca meydana gelen titresim

yUki belirgin 6lcude azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak (izere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek gtvenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulakhk kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligsmalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sadliga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde

tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 18 V sistemli kartus akileri sadece Milwaukee 18 V
sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj
etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asir zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézunize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

KULLANIM

Bu akul kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte
delme isleri igin ¢ok yonll kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

46 TURKCE

SEMBOLLER

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliminde tarif edilen
Grliniin 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC sayil
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin biitin énemli
hiktmlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Litfen aleti calistirmadan &nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Winnenden, 2013-02-18

j%me%.
Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gére

__ uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
AKU sartlaryna uygun bir sekilde tekrar

Milwaukee Milwaukee 18 V Akileri igin yiikleme cihazinin degerlendirmeye gonderilmelidir.
kullanma talimatindaki 6zel agiklayici bilgileri dikkate aliniz.

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmis kartus
akuleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dustrlr. Akinin glines 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda uzun
slire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyu yiukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir miisteri servisinde
degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri uzar ve alet
daima caligsmaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brostiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

W[ii hal ()
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TECHNICKA DATA Aku vrtaci kladiva

Vyrobni &islo..

Vrtaci @ v oceli..
Vrtaci o v dfeveé ...
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce..
Pocet otacek pfi béhu naprazdno...
Pocet uderd ...........ccco....
Jednorazova energie..
@ upinaciho kréku....
Typ akumulatoru .....
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢€ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))......
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ..
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: hodnota vibra¢nich emisii a
Kolisavost K= .......coceiiiiiiiiccce,
Sekani: hodnota vibra¢nich emisi a
Kolisavost K =

VAROVAN

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01... 4286 96 01...
44651501... ... .4465 19 01...
0001-999999 ...000001-999999

...00
.. ... 24 mm

..88dB (A)....
..99dB (A)....

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni G¢ely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Gcely,
s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se urover chvéni odliSovat. To mGze znaéné zvysit zatizeni chvénim

béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute€né se s nim nepracuje. To mUZze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplrikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka tdrzba elektrického
naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpe€nostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo téZka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostateénym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pii kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové &asti pfistroje a
k urazu elektrickym proudem.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Prach vznikajici pfi praci s timto naradim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lanku, ptejte se
u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 18 V nabijejte pouze
nabijeckou systému Milwaukee 18 V . Nenabijejte akumulatory
jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. PFi zasazeni o€i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

V nabijecim postu nabijec¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani
s priklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.
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CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v ,Technickych Udajich“ shoduje se v§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
ES, 2004/108/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-02-18

o o
Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Dbejte pokynt uvedenych v navodu k obsluze nabijecky
akumulatort Milwaukee 18 V firmy Milwaukee.

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Gisté.

Pfi obrouseni uhlikl je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zaruc€uije to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pristroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

> iMha D

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat oddelene
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE Akumulatorové vitacie kladivo

Vyrobné gislo....

Priemer vrtu do betdénu
Priemer vrtu do ocele .
Priemer vrtu do dreva

Vitacia korunka na lahké vftanie do tehly a vapencového pleskovca .

Pocet uderov pri zatazi...
Otacky naprazdno ......
Energia jedného uderu....
Priemer upinacieho hrdla ..
Typ akumulatora ..................
Napétie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykonévacieho predpisu EPTA 01/2003 ....

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené
v zmysle EN 60745.

Vftanie do betonu: hodnota vibraénych emisii a,
Kolisavost K = .......coiiiiiiieiece e
Osekavanie: hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K =

POZOR

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....

.99dB (A)...

Uroveri vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena aroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatonou ddrzbou, mbze sa Uroven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit
stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plésky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napéatim moze viest k prenosu napétia na kovové Casti pristroja
a k Urazu elektrickym pradom.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat' za chodu stroja.

Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
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Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 18 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Milwaukee 18 V . Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vrtacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie do
kamera a na vftanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od
sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnt zodpovednost' vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v ,Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
EC, 2004/108/EC a nasledujucimi harmonizujdcimi
normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-02-18

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Dbaijte na pokyny uvedené v navode k obsluhu nabijacky
akumulatorov Milwaukee 18 V firmy Milwaukee.

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhSi ¢as nepouZivané
vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihS§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto prediZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

> iMa B

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je st¢astou Standardnej
vybavy, odport¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych krajin
sa pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.
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DANE TECHNICZNE Miotkowiertarka akumulatorowa

Numer produkcyjny

Zdolnos$¢ wiercenia w betonie ..
Zdolnos$¢ wiercenia w stali....
Zdolnos$¢ wiercenia w drewnie..
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia
Predkosc¢ bez obcigzenia...........c..c........
Czestotliwos¢ udaru przy obcigzeniu .
Energia pojedynczego udaru....
Srednica szyjki uchwytu ....
Typ akumulatora ...............
Napiecie baterii akumulatorowe;..
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))......
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wiercenie w betonie: warto$¢ emisji drgan a
Niepewno$C K= ..o,
Diutowanie: wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos$¢ K =

OSTRZEZENIE

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....
..99dB (A)....

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normag EN 60745 i
moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia.
Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzagdzenie jest wytagczone wzglednie
jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie

pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bltedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Stosowac¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$c¢ narzedzia skrawajacego z bedgcym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podigczenie czesci metalowych
urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢
do ciata. Nosi¢ odpownsqu maske przeciwpytowa.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 18 V nalezy tadowa¢
wytgcznie przy pomocy tadowarek Systemu Milwaukee 18 V .
Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast o
pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mtot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia
udarowego i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

52 POLSKI

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze
wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/WE, 2004/108/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukciji.

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Winnenden, 2013-02-18

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Zwraca¢ uwage na specjalne wskazéwki dla akumulatorow
Milwaukee Milwaukee 18 V w instrukcji obstugi urzgdzenia do
tadowania.

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petng pojemnosé
po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory,
ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé
w czystosci

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i
maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto
wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposob przyjazny dla

srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK Akkumulatoros flrokalapacs HD 18 H HD 18 HX
Gyartasi szam... 447205 01... 447206 01...
..... ..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

Furat-g betonba... ..24mm
Furat-g acélba .. .13 mm
Furat-g faba...... .30 mm
Furékorona téglaba és mészksbe .. 50 mm
Uresjarati fordulatszam...... 1400 min"!
Utésszam terhelés alatt.. 0-4200 min”'
Egyedi Utéenergia.... .24
Feszitényak-g...... ...43mm
Akkumulator tipusa . Li-lon
Akkumulator fesziiltség .. .18V =
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. 3,7kg

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A)) ..
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az
EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

Utvefarashoz betonba: a ,rezgésemisszio értek..
K bizonytalansag = ........cccceeenene
Vésés: a_rezgésemisszio érték
K blzony{'alansag =

..88dB (A)....
..99dB (A)....

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal térténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegend6 karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré
lehet. Ez jelentésen megnodvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

SZIMBOLUMOK

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeddili felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/
EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi
harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt
a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kulon lehet
megrendelni.

Winnenden, 2013-02-18

j%me%.
Alexander Krug

Managing Director C €

Miszaki dokumentacié 0sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Vegye figyelembe a Milwaukee Milwaukee 18 V akkukra
vonatkozo specidlis Utmutatasokat, amelyek a toltékészilék
kezelési utasitasaban talalhatok!

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési ciklus
utan éri el. A hosszabb ideig Gzemen kivil Iévé akkumulatort
hasznélat el6tt ismételten fel kell télteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténé hosszabb ideji tarolast.

At6lt6 és az akkumulator csatlakozoéit mindig tisztan kell
tartani.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készUlékekrol
sz0616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni,
és kornyezetbarat médon Ujra kell hasznositani.

A 1M sl

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készulék folotti ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. A vagdszerszam
feszilltségvezet6 vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszliltség ala kerllhetnek, és elektromos
aramiités kdvetkezhet be.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemuveget viselni.
Védbkesztyd, zart és csiszasmentes cipd, valamint
véddkotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

Amunka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért
ne kerilljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készuilékbél.
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A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az ,Milwaukee 18 V “ elnevezési rendszerhez tartoz6
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozé toltével toltse
fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegt6l évni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a toIté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furékalapdacs altalanosan hasznalhaté
Utvefurashoz kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és
muanyagba.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki
kell venni a téltékészilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os t6ltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

A készulék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhetd a
készilék élettartama és garantalt a folyamatos Gizemkész
allapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a géptipus
és a teljesitménycimként talalhat6 hatjegyl szam megadasaval
az On vev@szolgalatanal, vagy kdzvetlenll a Techtronic
Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.
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TEHNICNI PODATKI Baterijska rotacijska kladiva HD 18 H HD 18 HX

Proizvodna Stevilka 4472 0501...
..... ..4286 86 01...

44651501... ...

...000001-999999

Vrtalni ¢ v betonu .... ... 24 mm
Vrtalni ¢ v jeklu. .13 mm
Vrtalni g v lesu..... .30 mm
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem peséencu .. 50 mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku.... 1400 min"!
Bremensko Stevilo udarcev ...... 0-4200 min-!
Energija posameznega udarca. .24

Vpenjalni vrat @........ 43 mm

Tip akumulatorja.. “Li-lon
Napetost izmenljivega akumulatorja . - A
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (K=3dB(A))....
Viina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K= ...

Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K =

OPOZORILO

..88dB (A)....
..99dB (A)....

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni

primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za za&¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzrogi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo¢amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasaijte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

obiscite zdravnika.

(nevarnost kratkega stika).

masi, neodvisno od omreznega prikljucka.

uporabiti samo za navede namene.
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447206 01...
4286 96 01...
.4465 19 01...
...000001-999999

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 18 V polnite samo
s polnilnimi aparati sistema Milwaukee 18 VV . Ne polnite

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za
udarno vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki"
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ES, 2004/108/ES in s sledec¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-02-18

(€

Alexander Krug
Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Upostevajte specialne napotke za Milwaukee Milwaukee 18 V
akumulatorje v navodilu za uporabo polnilne naprave.

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto po
4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki
jih daljSi €as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. I1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za ¢im dalj$o zZivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezraCevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrZzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni
opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte
broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EG o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske
dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI Akumulatorski bucaci ¢eki¢ HD 18 H HD 18 HX
Broj proizvodnje... 4472 0501... 447206 01...
..... ..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . 4465 19 01...
.000001-999999 ...000001-999999

Busenje-g u beton ... 24 mm
Busenje-g u Celik. .13 mm
BusSenje-g u drvo..... .30 mm
Laka krunica za buSenje u opeku i silikatnu opeku .. 50 mm
Broj okretaja praznog hoda ......... 1400 min"!
Broj udaraca pod opterecenjem .. 0-4200 min-!
Energija pojedinacnog udara.... .24

Stezno grlo-o. 43 mm

Tip baterije .... “Li-lon
Napon baterije za zamjenu... . - 1
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003....

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))..
nivo u¢inka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745

Ceki¢no busenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = ...

Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optereéenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

..88dB (A)....

.99dB (A)...

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzro€iti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 18 V puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema Milwaukee 18 V. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za ¢ekiéno
busenje u kamenu kao i za buSenje drva, metala i plastike,
neovisno o priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Winnenden, 2013-02-18

j%me%.
Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Postivati specijalne upute za Milwaukee Milwaukee 18 V
akumulatore u uputi o rukovanju napravom za punjenje.

Nove baterije postlzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage
moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zzamjenu.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

> iMha D
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TEHNISKIE DATI Akumulatora rotéjosais amurs HD 18 H HD 18 HX
Izlaides numurs 447205 01... 447206 01...
..... ..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . 446519 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

UrbSanas diametrs betona ... ... 24 mm
UrbSanas diametrs térauda .13 mm
UrbSanas diametrs koka....... .30 mm
Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilsakmenim .. 50 mm
Apgriezieni tuk$gaita ...... 1400 min"!
Sitienu bieZzums ar slodzi 0-4200 min-!
Atseviska sitiena energija .. .24J
Kakla diametrs......... ...43mm
Akumulatora tips ..... Li-lon
Akumulatora spriegums..... .18V =
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 3,7kg

Troksnu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatdras skanas limenis ir:
trok$na spiediena limenis (K=3dB(A)) ..
trokSna jaudas limenis (K=3dB(A))

Nésat trok$pa slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstoSi EN 60745.

UrbSana betona: svarstibu emisiju vértiba a,

Nedrodiba K= ..o

Skaldi$ana: svarstibu emisiju vértiba a,

Nedro$iba K =

..88dB (A)....
..99dB (A)....

UZMANIBU
Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita merijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK
un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Winnenden, 2013-02-18

j%me%.
Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Jaievéro specialas norades attieciba uz firmas Milwaukee 18 V
akumulatoriem, kas sniegtas lietoSanas pamaciba.

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladée.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklau$anu valsts likumdoS$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

> i1 B

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ar laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomer faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pleméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinjumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradfjumu
neievérosana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucé&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu
vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arT ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arT aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Skaidas un atllzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.
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Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

Milwaukee 18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar
Milwaukee 18 V sistemas ladétajiem. Nedrikst ladét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis ac’s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priek§meti (iesp&jams Tsslégums).

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali
izmantojams akmens skaldi$anai un koka, metala un
plastmasas urbSanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokIt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas
masinas kalpoSanas ilgumu un garantés tas pastavigu
darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosiru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.
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TECHNINIAI DUOMENYS  Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Produkto numeris ...

GreZimo @ betone....
Grezimo @ pliene......
Grezimo @ medienoje......

Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose
Sakiy skaicius laisva eiga.........

Smagiy skaicius su apkrova.
Pavienio smagio jéga .....
|verzimo aSies @ .........
Akumuliatoriaus tipas ...
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa.
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg

Informacija apie triuk§ma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))....
Garso galios lygis (K=3dB(A))....

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp€iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Grezimas betone: vibravimo emisijos verté a,

Paklaida K= ...

Atskeélimas: vibravimo emisijos verté a,

Paklaida K =

DEMESIO

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01.. 4286 96 01...
44651501... . .4465 19 01...
~.000001-999999 ...000001-999999

... 24 mm

..88dB (A)....

.99dB (A)...

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verteé gali skirtis
naudojant elektrinj |nstrumentq kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrovg, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky $ilumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo poveikyje
galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacijg jeinancias papildomas
rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee"” sitlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,Milwaukee 18 V “ sistemos akumuliatorius kraukite
tik ,Milwaukee 18 V “ sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity
sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ keic¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I18sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minugiy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

| ikrovikliy kei€iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj greztuvg galima universaliai naudoti
smaginiam grezimui uolienoje ir grezimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].
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SIMBOLIAI

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareisSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB ir kitus su jomis
susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Winnenden, 2013-02-18

ot o
Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

Atkreipkite démesj j kroviklio naudotojo vadove pateiktas
specialigsias nuorodas dél ,Milwaukee" Milwaukee 18 V
akumuliatoriy.

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina
nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
JMilwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

=M=
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TEHNILISED ANDMED Juhtmeta péérdvasar HD 18 H HD 18 HX

Tootmisnumber-....

..4286 86 01..
4465 15 01

..000001 999999

Puuri @ betoonis ... 24 mm

Puurimislabimdot terases .. 13 mm
Puuri g puidus ................... 30 mm
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides.. ...50mm
Podrlemiskiirus tuhijooksul ... in. .. 1400 min”!
Lé6kide arv koormusega ... 0-4200 min”'
Uksikl6ogi tugevus...... .24 .24
Kinnituskaela @. ...43mm
Aku tudp .......... . Li-lon
Vahetatava aku pinge...... . - .18V =
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003..... 3,7kg

Miira/vibratsiooni andmed
Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tldpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (K=3dB(A))......c.ccuueuririririiinieininiesiesieieisiecseeesies eee ....88dB (A)....
HelivGimsuse tase (K=3dB(A))... .
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) moddetud
EN 60745 jargi.

Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maadramatus K = ..o
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maéramatus K =

TAHELEPANU

..99dB (A)....

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate

elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta

terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud véi on kill sisse lilitatud, kuid ei ole

otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid té6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

teiste slisteemide akusid.

Aérmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril véib

SPETSIAALSED TURVAJUHISED kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.

Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult

vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.
Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine v6ib p&hjustada vigastusi.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pohjustada

sattuda metallosi (liihiseoht).

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on ning puidu, metallija plasti puurimiseks.

kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
T606 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Enne kdiki téid masina kallal vGtke vahetatav aku vélja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude

keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

otstarbele.
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44720501... ... 447206 01...
4286 96 01...
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...000001-999999

Laadige suisteemi Milwaukee 18 V vahetatavaid akusid ainult
siisteemi Milwaukee 18 V laadijatega. Arge laadige nendega

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab séltumata vérguiihendusest
elektril6ogi. universaalselt rakendada kivimite puurvasaraga t66tlemiseks

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU kéigile olulisele tahtsusega
eeskirjadele ning ]argm|stele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-02-18

-
Alexander Krug C E
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Jargida spetsiaalseid nduandeid Milwaukee Milwaukee 18 V
akude kohta laadija kasutusjuhendis.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsuklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t6voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Labikulunud sisiharjade puhul tuleks klienditeenindustookojas
lisaks stisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
oleva masinattiiibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

W[ii hal ()

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Enne kaiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi téoriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldi ja keskkonnaséaastlikult
korduskasutada voi ringlusse vétta.

EESTI 65




TEXHUWYECKUE OAHHbIE Akk. nepdopatop HD 18 H HD 18 HX
CepuitHbIn Homep n3genus 4472 0501... 447206 01...
. 4286 96 01...
4465 19 01...
...000001-999999

He ponyckaercs nonagaHvs Kaknx-imbo MeTasinyeckux
NpeaMeToB B akKyMyJISTOPHbIA OTCEK 3apsaHOro
YCTPOMCTBA BO M36EXaHMe KOPOTKOrO 3aMblKaHus.

NCNOJIb3OBAHUE

OBCJIY)KUBAHUE

Bceraa gepxuTe oxnaxaatoLme 0TBEpPCTUSI YUCTBIMU.

OueHb BaxHo! Mpun N3HOCE YroNbHbIX LWETOK, B AOMNONHEHVE
K 3aMeHe LLETOK MHCTPYMEHT CieflyeT NPOBEpPUTL B
CEPBUCHOM LieHTpe. To 06ecneynT JOArmin Cpok

Mpon3BOANTENBLHOCTL CBEPEHNS B OETOH .
Mpon3BOANTENBLHOCTb CBEP/IEHNS B CTAN .
Mpon3BOANTENBLHOCTL CBEP/IEHNS B AEPEBE.

Jlerkoe cBepneHve npu NoMOLLIM KOPOHKM B KUPMYE U N3BECTHSKE .

Yucno o6opoToB 6e3 Harpy3ku (06/MUH)...
KonvyecTBo yaapoe npwv Harpyske (Makc.
Cuvna ogMHOYHOrO yaapa..........

.24 mm

.13 mm

.30 mm

... 50 mm

1400 min-

0-4200 min-!
J

'".43 mm

AkkymynsitopHas nepcdopatop MOXET UCMONb30BaTLCS ANs
YOApHOrO CBEPEHMUS 1 MPOCTOrO CBEPNIEHNS B AEPEBE,
MeTane 1 NnacTmke.

He nonb3yiiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMoCcoOoM,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOrO A1 HOPMAaNIbHOrO MPUMEHEHUS.

3KCMyaTauny a Takke NOCTOSHHYI0 FOTOBHOCTb
VHCTPYMeHTa K paboTe.

Monb3yiTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMW HacTAMM
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHWSt HEOBXOAUMOCTU B
3ameHe, koTopas He Gbina onucaHa, obpaluainTech B OANH U3
CepBUCHbIX LIEHTPOB MO 06CYXMBAHMIO 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB

JunameTp ropnoBvHbl NaTpoHa..
Mogenb
BonbTax akkymynstopa .
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003.
WHdopmaums no wymam/Bmbpauum
3HaueHVs 3amMepsIMchb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHbIn No nokasatento A,
06bI4HO COCTaBMSET:

-lon
.18V =
. 37kg

OEKJIAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBNsieM no, coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO U3enue,
onucaHHoe B pasaene ,TeXHUYeckue XapakTepucTuki®, COOTBETCTBYET
BCEM BaXHbIM npeanucannam Qupektebl 2011/65/EU (QupekTtuea 06
OrPaHNYEHIM MPUMEHEHNS OMACHBIX BELLECTB B ANEKTPUYECKIX 1
3NeKTPOHHbIX Npubopax), 2006/42/EC, 2004/108/EC v npueaeHHbIM
[Aanee rapMOHN31POBaHHbIM HOPMaTUBHbIM [JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

Milwaukee (cM. cnmcok cepBUCHBIX OpraHn3aumii).

Mpy HeOBXOAMMOCTU, Y CEPBUCHON CIYXObI 1IN
HenocpeacTBeHHo y dupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BunHeHaeH, lepmaHus, MOXHO
3anpocuTb COHOPOYHBIN YepTex YyCTPOMCTBA, COOBLLMB ero TMn n
LUECTU3HaYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIA Ha (PUpMEHHOI Tabnunuke.

CUMBOJ1bI

YpoBeHb 3BykoBOro aasneHusi (K=3dB(A))...
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLIHOCTM (K=3dB(A))...
Monb3yiiTecb NPUCNOCoGNAeHUaMN Ans 3aluTbl cryxa.

O6Lme 3Ha4YeHsi BUGpaLMKM (BEKTOpHasi Cymma Tpex
HanpaeneHuin) onpeaenexsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745,
Csepnerie BeToH: 3HaueHe BUGPALIMOHHOI IMUCCUN @,
Hebe30nacHOCTb K = ..o
Boipybka: sHaueHne BU6paLMOHHON SMUCCUN a,

HEeBe30MaCHOCTD K = ... e

BHUMAHUE

YkasaHHbIi B HACTOSILLEEM PYKOBOACTBE YPOBeHb BUGpaLi U3MepeH B COOTBETCTBUW C TEXHOMOTE N3MEepPeHNsl, YCTaHOBIEHHOM
ctaHgapToM EN 60745 1 MOXeT ncnonb3oBaThCst Ansi CPAaBHEHWS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr ¢ Apyrom. OH Takke NoAxXoauT Ans

npeaBapuTENbHON OLIEHKW BUGPALIMOHHOI Harpy3ku.

YKazaHHbI YPOBEHb BVI6paLlVII/I npeacraendaeT OCHOBHblIE BUbl UCMONb30BAHUA 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnun ANEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonedyetca Ana Apyrux uenewu, I/ICI'IOJ'IbSyeMbIIZ WHCTPYMEHT OTKITOHAETCA OT YKa3aHHOro Ui TexHn4yeckoe 06Cl'|y)KVIBaHIAe 6610
HEeAOoCTaTO4HbIM, TO YPOBEHb Bmﬁpaumm MOXET OTKNOHATbLCA OT YKa3aHHOro. B atom cnyyae Bl/lﬁpaLlMOHHaﬂ Harpyska B Te4eHune

BCEro nepuoza paboTbl 3HAYNTENBHO YBENUYMBAETCS.

[1Ns TOYHOW OLIEHKN BUGPALIMOHHON Harpy3sku HeOGXOAMMO Takke y4UTbIBaTb BPEMS, B TEHEHUE KOTOPOTO NPUGOP OTKIIOYEH UMK
BKITHOYEH, HO (haKTUYECKM HE UCToNb3yeTcs. B aTom cnyyae BUGpaLmoHHas Harpyska B TeYeHWe BCero nepuoga pabotsl MOXET

CYLLECTBEHHO YMEHbLUUTLCA.

YcTaHOBUTE JONOMHUTENbHbIE Mepbl 6e3onacHOCT NS 3awmMThl NONb30BaTeNs OT BO3OENCTBUSA Bmﬁpauvm, Hanpumep: TeXHN4Yeckoe
OGCJ'Iy)KI/IBaHVIe ONEKTPOUHCTPYMEHTaA N UCMONb3yeEMOro MHCTPYMEHTa, nogaepXaHue pyk B TENJIOM COCTOAHUN, opraHn3auma

pabo4mx NpoLeccos.

A NPEAYNPEXOEHUE! Mpoutute Bce ykaszaHus no
6e30MacHOCTN U MHCTPYKLUMK. YNYLIEHWS, JOMYLLEHHbIE NpK
Co6noaAeHNN yKazaHn U MHCTPYKLUMIA MO TEXHUKe
6e30nacHOCTU, MOTyT CTarb NPUYMHON ANEKTPUYECKOTO
nopaxeHusi, noxapa 1 TsxenblX TPaBMm.

CoxpaHsiTe 3T MHCTPYKLUMK U YKa3aHuA Ans oyayliero
McnonbL3oBaHus.

PEKOMEHOALLUU TEXHUKE BE3OMNACHOC

WUcnonb3yiTe HaywHuku! Bosgenctare wyma Moxert
NpyUBECTU K NoTepe Criyxa.

I/Icnonbsyﬁre BCnomMoraTtesfibHble PYKOATKW,
nocTtaBnsemMblie BMeCcTe C UHCTPYMEHTOM. HOTepﬂ KOHTpONA
MOXET CTaTb I'IpI/NI/lHOI7I TpaBMbl.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NPpU KOTOPbIX PeXyLmumn
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYIO 3NeKTPONpPOoBOAKY
kabenb, MUHCTPYMEHT crieflyeT AepXaTb 3a cneLuanbHo
npeaHasHavyeHHbIe A4S 3TOro U30NMPOBaHHbIe
noBepxHOCTU. KOHTaKT pexyLUero MHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBWUTb NOZ, HaNpsXKeHne
MeTannuyeckne vyactv npubopa, a Takke NPUBOAUTL K yaapy
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpwu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaesaiTe 3alinTHbIe
ou4ku. PekomeHayeTcst HafeBaTb NepYaTku, MPOYHbIe
Heckonb3sLme BOTUHKY 1 hapTyk.

He y6upaiite onunku n 0610MKM NPU BKIIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

66 PYCCKUMN

Mbifb, BO3HMKaIOLAS NPy paboTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTW Bpea 340poBblo. He cnepyeT gonyckaTb eé
nonagaHus B opraHuam. Hagesaite NpoTMBOMNbINEBoOW
pecnupatop.

BbIHbTE aKKyMynFaTOp M3 MalUVHbI Nepes, NpoBeAeHNeM C
Hell Kaknx-1mbo MaHunynaumii.

He BbIGpacbiBaiiTe UCMONL30BaHHbIE aKKYMYNITOPbLI BMECTe
C [IOMALLHMM MYCOPOM U He cxuraiTe mx. AnctprnobioTopsl
komnaHum Milwaukee npepgnaraloT BOCCTAHABNEHNE CTapbIX
aKKyMYNISiITOPOB, 4YTOObI 3aLUMTUTL OKPYXAIOLLYIO CPeay.

He xpaHute AKKYMYNATOPbLI BMECTE C METaNINYECKUMMN
npeomMmeTamMmu BO nabexaHue KOPOTKOro 3amMmblkaHUA.

[ns 3apsakm akkymynstopos mogenv Milwaukee 18 V
VCNONb3YNTe TONbKO 3apsaaHbiM ycTporcTBoM Milwaukee
18 V. He 3apsixaiiTe akkyMynsiTopbl APYrux CUCTEM.

Hukorga He BCKpbiBaiiTe akkyMynsiTopbl MW 3apsaHble
YCTPOWCTBA U XPAHUTE WX TOJILKO B CYXMX MOMELLEHMSX.
Cnepgyte 4T0ObI OHM BCEraa ObiN CyXUMK.

AkkamynsitopHast 6atapesi MoxeT 6biTb NoBpexzaeHa 1 faTb
Teyb Nof BO3AEUCTBMEM YPEIMEPHBIX TEeMMepaTyp unu
NOBbILUEHHO Harpy3ku. B criyqae KoHTakTa ¢ akkyMynsTopHO
KMCNOTOW HeMeANEeHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbIfoM 1
BOfoOV. B cnyyae nonagaHns KNCMOThI B rnasa NpoMblBaiiTe
rnasa B Te4eHun 10 MUHYT U HeMeaneHHo obpaTuTech 3a
MeaNLMHCKOM MOMOLLIbHO.

EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 loxanyiicra, BHUMATENbHO Npo-TUTe

WHCTPYKLMIO NO NCNONb30BaHUIO Nnepen Havyanom

. NoBbIX onepauuin c UHCTPYMEHTOM.
Winnenden, 2013-02-18

o
Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKOI OOKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJ1aTOP

WHeTpykumm no akkymynstopam Milwaukee Milwaukee 18 V
CM. B PYKOBOACTBE MO 3KCMiyaTauumn 3apsaHoro yCTpomcTBea.

HoBBbIV akKyMynaTop 3apskaeTcs A0 NOJHOW eMKOCTW nocne
4 - 5 3apsaaHbIX UMKNOB. MNepep, ncnonb3osBaHnemM
aKKyMynsTopa, KOTOPbIM HE NOJb30BaNVCb HEKOTOPOE
BPEMSi, ero HeobXoAVMMO 3apaanTb.

Temnepatypa cBblwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTL
aKKyMynsToOpoB. M3beraiite NpoaonXnTensHOro Harpesa
VAN NPSIMOTO COJTHEYHOTO CBETA (PUCK NEperpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPONCTBA U aKKyMY ISITOPOB A0KHbI
coOepXaTbCs B YACTOTE.

[Ins OCTMKEHNS! MakcMarnbHO BO3MOXHOIO Cpoka Cryx0Obl
aKKyMynsTopbl Nocne 3apsaku cnegyert BblHAMATb U3
3apsaaHOro yCTpocTBa. TR 066

Mpwn xpaHeHun akkymynsTtopa 6onee 30 aHeik:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B cyxoMm Mecte
XpaHuTe akkyMmynsaTop ¢ 3apsgom NpuMepHo 30% - 50%.
Kaxgple 6 mecsLeB akkymynsTop crneayert 3apsxatb.

LononHutens - B cTaHOapTHyI0 KOMMeKTaumno
HEe BXOAMT, NOCTaB/SETCS B KA4ecTse
[LOMOJSIHUTENbHOW MPUHALNEXHOCTU.

?
-

BbIHbTE aKKyMynSTOp M3 MallWHbl Nepes,
NPOBEEHNEM C HEi Kakux-Nnbo MaHUNynaumia.

He BbiGpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMM OTXodamu! CornacHo EBponeiickomn
avpektuee 2002/96/EC no otxogam ot
QMeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTo 06opyAoBaHUS U
COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHANbHOTO
npaea BbllLefLune 3 ynotpebnexus
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI Nognexat cbopy oTaenbHO
[ns 3Korornyecky 6esonacHoi yTunmuaumm.

> i

]

COOTBETCTBUE TEXHUYECKOMY PETNIAMEHTY

(5

HauioHanbHwid 3Hak BignoeigHocTi YkpaiHu
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TEXHUYECKU OAHHU AkkymynartopeH necgopartop

Mpoun3sBoAcTBeH HoMEp

[unameTbp Ha cBpednoTo 3a 6eToH
[uameTsbp Ha CBpeanoTo 3a CToMaHa.
[nameTbp Ha cBpeanoTo 3a AbPBO
Jleka 6opkopoHa 3a 0GMKHOBEHW W 3a CUINMKATHU TyXnn
O6opoTh Ha NpaseH xof,
Makc. 6poit Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe .
EHeprus Ha OTAENEH YAaP.......cccveveees
[uameTbp Ha OTBOpa Ha NaTPOHHMKA .
Tun Ha akymynatopa
HanpexeHue Ha akymynatop
Terno cbrnacHo npoue/:l,ypaTa EPTA 01/2003..

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauuute
M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHun cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
HvBo Ha 3BykoBa MowyHocT (K=3dB(A))..
HunBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A))
[a ce Hocu npeAna3Ho cpeAcTBo 3a cnyxa!

O6LwmMTe CTOMHOCTY Ha BUGpaLmuTe (BEKTOpHa cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenenu B cboteetctane ¢ EN 60745.

MpobuBaHe GETOH: CTOWHOCT Ha EMUCUW Ha BUGpauuuTe a
HEeCUrypHOCT K = Lo
[bnbaeHe: CTOMHOCT Ha emucn Ha BuGpauunTe a,

HECUIYPHOCT K = L.t e

BHUMAHUE

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
4286 96 01...

446519 01...
...000001-999999
.24 mm
.13 mm

.30 mm
... 50 mm
1400 min-
0-4200 min-!

J

.43 mm
-lon
.18V =
. 37kg

MocoYeHOTO B TE3U MHCTPYKUMM HUBO Ha BUGpaLMMTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBWE CbC CcTaHaapTuanpaH B EN 60745 namepeareneH
METOf, N MOXE [ja Ce M3MOoN3Ba 3a CPaBHEHNE Ha eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU noMexay UM. IoaxoasLl, e u 3a BpeMeHHa oLieHka Ha

BI/IGPBLLVIOHHOTO HaToBapBaHe.

[Moco4eHOTO HMBO Ha BVI6paLlVII/ITe npencTtaBsa OCHOBHUTE MPUNOXEHUA Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT. Axko obave EIeKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT Ce U3Mnon3ea C Apyro npegHasHa4yeHue, ¢ pasnnyHn CMeHAeMN NHCTPYMEHTU UITN NMPpn HeQoCTaTb4yHa TEXHUYECKa
nogapbuXKKa, HUBOTO Ha BMﬁpaLLI/II/ITe MOXe [a € pasnu4yHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe a yBennin BI/I6paLLI/IOHHOTO HaToBapBaHe no

BpeMe Ha Lienusi paboTeH LuKbI.

3a ToyHaTa oueHKa Ha B1BpaLVoHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMaT NpeaBUA 1 NEPUOANTE OT BpeME, B KOUTO ypeavT €
W3KIK4YeH nnun paﬁom, HO B [Ie/ICTBUTENTHOCT He Ce M3nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu BVI6paLLVIOHHOTO HaTtoBapBaHe

no Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbII.

OnpepeneTte AOMbHUTENHW MEPKU MO TeXHUKa Ha Ge30macHoCT B 3aLuTa Ha obenyxBalumns paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BNOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYECKa NOAAPBXKKA Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTU, NoAgbPXaHe Ha

pbLeTe Tonnn, opraHu3auma Ha paﬁOTHI/IS'I LVKBIT.

A NPEAYNPEXOEHUE! MpoueTeTe BCUYKKM YKa3aHWA U
HanNbLTCTBUA 3a 6e30NacHOCT.

YnyLieHnsi, oonyLueHHble Npy cobrnoaeHn ykasaHui n
WMHCTPYKLWIA NO TexHUKe 6e30macHoCTH, MOryT cTanb
MPUYMHOW 3NEKTPUYECKOTO MOPAKEHWS, MOXapa U TSHKENbIX
TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TU UHCTPYKLIUM U yKa3aHUs Ana 6yayuiero
MCNOnNb30BaHUS.

CMELIMAITHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOC

HoceTe cpeacTBo 3a 3awwuTa Ha cnyxa. BbageiicTereTo Ha
LyMa MOXe A npeau3Buka 3aryba Ha cryxa.

W3nonaBaiTe AOCTaBeHUTE C ypeaa AOMbIHUTENHN
pbKoxBaTku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe [a AoBeae [0
HapaHsiBaHus.

OpbXTe ypena 3a usonmpaHute pbKOXBaTKU, KOraTo
M3BbpLIBATE PaGoTH, MPU KOUTO PEXELUAT MHCTPYMEHT
MOXe fa 3acerHe CKpUTU erleKTPOMHCTanauMoHHU kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLUmnst UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, NPOBOAHMK
MOXe fia npefaje HanpexeHWeTo BbPXY METamNHU YacTu Ha
ypena v ia aoBefe o TOKOB yaAap.

Mpw paBoTa ¢ MalwmHaTa BUHArK HoceTe NpeanasHu ouuna.
MpenopbyBar ce CbLUO Taka NpeanasHu pbkaBuLM, 3apaBu u
Hexmb3raLLy ce 0byBKM, KaKTO U NpecTurka.

CTpY>KKn Unn OTHYMeHn napyeta 4a He ce OTCTPaHsIBaT, AOKaTo
MaLuvHa paboty.
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MpaxbT, KoMTO Cce 06pasysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3apaBeTo 1 He BuBa 4a nonaaa B TAnoTo. [a ce Hocu
NoAXoAsLLa NpaxosallmTHa Macka.

Mpeam 3anoysaHe Ha KakBWTO € fa e paboTu No MalumHaTa
13BageTe akymynartopa.

He u3xBbpnisiite n3xabeHute akymynatopu B OrbHsl Unu B Nput
6uToBuTe oTnagbuym. Milwaukee npepnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonuTaiTe Bawwms
cneumanuaupaH Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aeAHO C MeTanHu
npeameTH (onacHOCT OT KbCO CbeAUHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemata Milwaukee 18 V pa ce sapexpaat
CcaMo CbC 3apsaHK ycTponcTea oT cuctemarta Milwaukee 18 V
laden. [la He ce 3apexgaT akymynaTopu OT ApYyr CUCTEMU.

He oTBapsiiTe akymynatopu u 3apsigHv yCTPOICTBaA U Ty
CbXxpaHsiBaNTe camo B Cyxu nomeLleHwvs. [aserte ru ot Bnara.

lMpy ekCTpeMHO HaTOBapBaHe UNW eKCTpeMHa Temnepartypa ot
NnoBpeaeHN akyMynaTopy Moxe Aa uatede 6atepuiiHa TEYHOCT.
Mpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeaHara u3muiiTe ¢ Boga u
canyH. [pu KOHTaKT ¢ 04MTe BegHara u3nnakeamte crapatenHo
Han-manko 10 MUHYTV 1 He3abaBHO NoTbpCETE Nekap.

B rHe3noTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsiiHUTe YCTpoMCcTBa He
6vBa fa nonagat MeTanHu YacTu (ONacHOCT OT KbCO
cbeanHeHune).

CUMBOIIN

N3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKYMynaTopHUAT nepcopaTop MoXe fa ce 13nonssa
yHVBepcarnHo 3a nepcdopupaHe B kaMbk 1 3a npobuBaHe B
[IbPBO, MeTan v nnacTmaca, kato He 3aBUCK OT 3axpaHBaHe oOT
mpexara.

To3n ypen MoXe Aa ce M3nos3ea no npeaHasHayeHme camo
KaKTO € MOCOYEHO.

CE - OEKJTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBaMe Noa co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONUCaHUAT B
"TexH14eckn AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKN BaXHM
pasnopen6bu Ha avpektusa 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EO,
2004/108/EOQ, kaKTo 1 Ha BCUYKW CrieBaLly HOPMATUBHW [OKYMEHTU
BbB Ta3u Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AeicTBYE MONst
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSATa 3a
13nonasaHe.

Akcecoapy - He ce cbabpar B obema Ha
[ocTaBkara, NpenopbyBaHo A0MbIHEHWe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Mpeav 3ano4saHe Ha KakeUTO € aa e pabotn no
MaluvMHaTa n3Bagerte akymynaropa.

He n3xebpnsanTe enekTpoMHCTPYMEHTH Npu
6uToBuTe otnagbum! CbobpasHo EBponeicka
anpektea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpu4ecku n
€reKTPOHHU Ypeau 1 HEMHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHamNHOTO 3aKoHOAATENCTBO U3xabeHnTe
€neKTPOMHCTPYMeHTH TpsibBa fAa ce cbbupat
OTAENHO W Aia ce npesaBart B NYHKT 3a
€KONorocbobpasHoO peLunknmnpaHe.

A Hha D

Winnenden, 2013-02-18

el
Alexander Krug

Managing Director c €

YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBsAHe Ha TeXHUYeckaTa JoKyMeHTaums

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPU

CnasBaiiTe cneumanHuTe ykasaHus 3a akymynaTtopHu 6atepum
Milwaukee Milwaukee 18 V B ynbTBaHeTO 3a 13non3saHe Ha
3apsiAHOTO YCTPOWACTBO.

HoBWTe cMeHsieMn akyMyrnaTopy AOCTUraT MbIHWS CU
kanauuTer creg 4-5 uMKbia Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca MorasaHu No-Abnro Bpeme, npeau
ynotpeba fa ce 4o3apes.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce 136sirsa no-nNpoabIMKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLE UMW OT OTOMMEHMe.

MoaabpXanTe YACTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTW Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO M Ha akymyraTopa.

3a Bb3MOXHO no-gbnra NPOABIMKUTENHOCT Ha XNBOT
68TepVII/ITe TpﬂﬁBa Aa ce u3Baxkpart OT ypeaa cnen 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha baTtepumnTe 3a noseye ot 30 AHY:
cbXxpaHsiBaiiTe batepusaTta npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MACTO.
CbxpaHsiBante 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsga.
Bapexpaiite 6atepusTa Ha Bcekn 6 mecelia.

NOAAPBXKA

BeHTI/Il'IaLlI/IOHHVITe WUy Ha MallinHaTa ia ce noaabpxart
BUHAru 4Ynctu.

AKO BbIMEHOBWTE YETKM Ca U3HOCEHW, Te TpsibBa ja ce CMeHAT
1 JOMBIHWTENHO € Heobxoaum npernes B cepsu3. Toea e
YOBIKM eKcnnoaTtauMoOHHNA CPOK Ha MallnHaTa U rapaHTupa
MOCTOsIHHA eKcnnoaTaunoHHa roTOBHOCT.

[la ce n3nonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynsita nogmsiHa He e
onucaHa, Aa ce Aajar 3a noamsHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BuxTe HGpollypaTta “lapaHuus v agpecu Ha cepeuan).

Mpn HeobxoaMMOCT MOXeTe fja nouckaTe cxema Ha
enemMeHTUTe Ha ypeaa Npu nocoyBaHe Ha 0603HaveHne Ha
MaluMHaTa 1 WwecTumdpeHns HoMmep Ha TabernkaTa 3a
TEXHUYECKU JaHHM OT Baluvsi cepBu3 Unv AUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

BbJIFTAPCKU 69




DATE TEHNICE Ciocan rotopercutor cu acumulator

Numar productie

Capacitate de perforare in beton....
Capacitate de gdurire in otel ....
Capacitate de gaurire in lemn ..
Cutit cu miez usor in caramizi si calcar.
Viteza la mers in gol.................

Rata de percutie sub sarcina
Putere impact singular-.......
Diametru gat mandrina
Baterie ........ccocereinne
Greutate acumulator-...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"...

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)
determinate conform normei EN 60745.
Gaurire in beton: valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesigurantd K= ...
Daltuire: valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

HD 18 H HD 18 HX
447205 01... 447206 01...
..4286 86 01... 4286 96 01...
4465 15 01... .4465 19 01...
...000001-999999

.000001-999999
. ... 24 mm

..88dB (A)....
..99dB (A)....

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la

oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezints aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care ins& uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
ntretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

in scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie
electrica prin care circuld curent poate pune sub tensiune si
componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.
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Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe
masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 18 V pentru
fncarcarea acumulatorilor System Milwaukee 18 V . Nu folositi
acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

SIMBOLURI

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari
si gauriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordantd cu toate prevederile legale
relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE,
2004/108/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

indepérta;i acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

Winnenden, 2013-02-18

o o
Alexander Krug

Managing Director C €

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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ACUMULATORI

Va rugam notati informatiile specifice referitoare la acumulatorii
Milwaukee din manualul de instructiuni al incarcatorului.

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care nu
au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata
de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post
vanzare. Aceasta va asigura o viatd lunga de lucru si
performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numadrului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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TEXHUYKWN NOOATOLIU BopmalunHa-4yekaH Ha 6atepum

MpowussoaeH 6po;..

KanauuteT Ha gynyerbe BO BGETOH ...
KanauuTeT Ha Aynyetbe BO YEmnuK .
KanauuTeT Ha Aynyere BO ApBO
JleceH jasoneH cevay Ha Tynu 1 BapoBHU Kapmu.
BpanHa 6e3 onToBapyBakbe..............cccvueene
JaunHa Ha ygap nog ontoBapyBatbe
EnvHcTBeHa ygapHa cuna......
[ujameTtap Ha BpaToT Ha BPB
baTepujaTa.......ccccorerennnas
Bontaxa Ha 6atepujaTta....
TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003

WHdopmaumja 3a 6yyaBaTa/Bubpauunte

M3MepeHnTe BPeaHOCTM Ce 0fpeneHN COracHo CTaHaapaoT

EN 60745.

A-0LiEHETOTO HMBO Ha By4asa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:
HvBO Ha jaumHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))
HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (K=3dB(A))

HocTe wWTUTHMK 3a ywn.

BkynHu Bubpaumckm BpeaHOCTH (BEKTOPCKK 36Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTaHun cornacHo EN 60745.
Bywerse Bo 6eToH BMOpaLmcka eMUCMoHa BpenHOCT a:..
HecurypHoct K = .
Ctpyr Bubpauucka em
HecurypHoct K =

NPEOYNPEOYBAHE
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HvBOTO Ha ocumnaumja HaBeEHO BO OBME VHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMACHOCT CO MEPHUTE MOCTankn HOPMUPaH1 BO
EN 60745 n moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a mefycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe Aa ce ynotpebu u 3a

npuBpeMeHa NpoLeHKa Ha ONTOBapyBaHeTO Ha ocumnaumjata.

HaBeneHOTO HIBO Ha ocumnaumja rm penpeseHTVpa rMaBHUTE HaMEHY Ha eNekTpo-anaToT. Ho, JOKOSIKY enekTpo-anaror ce
ynotpe6ysa 3a Apyri HaMeHun, Co OTCTanyBayki A0AATOLUM UM CO HECOOABETHO OAPXYBatbe, HUBOTO Ha ocLmMnaumja Moxe aa
otcranu. Toa MOXe 3HaYMTEesNHO [a ro 3rojieMu OnTOoBapyBarbeTO Ha Ocumiaumnjata 3a BpemMe Ha LenmoT paboTeH nepuoa.

3a npeumsHa NpoLeHka Ha oNToBapyBar-eTo Ha ocumnaumnjata npeasus Tpeba fa 6uaat 3emMeHy 1 BpeMmbaTa, BO KOULLTO
anapatoT e UCKITyYeH unm paboTu, HO GakTyky He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaYMTENHO Aa ro Hamany ONToBapyBaHeTo Ha

ocuunauyjata 3a BpeMe Ha LiesMoT paboTeH Neprog.

YTBpAeTe pononHuTenHn 6e36eHOCHN MEPKU 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of, BAMjaHNETO Ha ocumMiaumMmnTe, Kako Ha npumep:
O[lpXyBarbe Ha eNeKTPO-anaToT U Ha AOAATOLM KOH EIEKTPO-anaToT, O4pXKyBatke TOM/IM paue, opraHmusauyja Ha paboTHUTe

npouecu.

A BHUMAHME! MpouuTajte ru 6e36eAHOCHUTE HaNOMeHU
1 ynaTtcTBa. 3abopaBare Ha NOYMTYBAHETO Ha
6e36eHOCHWTE ynaTCTBa U MHCTPYKLMKM MOXaT Aa
npeau3BKKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunm Tewwku noBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa U MHCTPYKLUMU
3a BO UAHMHA.

YMATCTBO 3A YIIOTPEBA

HoceTe wtutHuK 3a ywm. ManoxeHocta Ha byka moxe aa
npean3sBuKa rybetre Ha Cryxor.

KopucTeTe NOMOLLHM payku KoM foaraaT 3aefHO CO anartor.
yber-eTo KOHTpONa MoXe fa NPean3Buka NoBpeaa.

[pXeTe ro eneKTPUYHMOT anart 3a U3paAeHuTe NOBPLUUHU
npuv u3BedyBake Ha onepalun NpPyU KoM anaToT 3a ceyete
MoXarT Aia [ojaaT BO KOHTAKT CO CKPUEeHM Xuuu. KoHTakT co
XuULa noj HafoH UCTO Taka Ke HanpaBy NPOBOAHULM O,
MeTanHuTe JEernoBu 1 OHOj KOj pakyBa CO anatoT ke AoXuBee
CTpyeH yaap.

MpalumHaTta n CTPYroTuHUTE He cMeaT Ja ce OACcTpaHyBaaT
[oAeka e MalwmnHata pabotu.

Kora pabotuTe Ha swaoBw, TaBaH Wiv nof BHMMaBajTe Aa
136EerHeTe enekTpUYHUTE, racH1TE U BOAOBOAHM MHCTanaumu.

OrtcTpaHerTe ja 6aTepujaTa npes Aa 3anovHeTe Aa ja kopuctute
maluHarTa.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHnTe 6atepum BO JOMALLUHUOT OTNag
1 He ropeTte rv. Quctpmbytepute Ha Munsoku r cobupaar
cTapuTte 6aTepuu, CO LITO ja WITMTAT HaLLATa OKOMNMHa.
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He v uyBajTe GaTepumTe 3aeAHO CO METANHW NPEAMETH (PU3NK
o[ KpaToK Cnoj).

Kopuctete ucknyunso Cuctem Milwaukee 18 V 3a nonHerwe Ha
6atepun og Milwaukee 18 V cuctem. He kopuctete 6atepum
Of ApYr CUCTEM.

KvcenuHata o owTeTeHuTe Batepuute MOXe Aa UCTEYE Mpu
€KCTPEMEH HanoH 1Unu Temnepatypu. [lokonky JojaeTe BO
KOHTaKT CO ucaTtata, U3mMujTe ce BefHall co canyH u Boga. Bo
CIlyyaj Ha KOHTaKT CO O4UTE NNakHeTe rv yGaBo Hajmarky
10MUHY TV 1 3a0MKUTENHO OAETE Ha nekap.

MeTanHu napymka He cMeaT Aa HaBnesaT BO [eroT 3a
nonHere Ha 6atepuja (pu3vk of KpaTok Croj).

M3Bapete ro 6aTepucKMOT CKMoN Npef, OTrnoYHyBake Ha
KakoB ¥ Aa e 3adar Bp3 MalumHara.

CNELUWUDULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

BpTnnBMOT NHEBMATCKK YekaH Moxe Aa Guae ynotpebeH 3a
Llynyetbe v Aynyere Bo APBO, METas Kako U nnacTvika npw
HesaBuMCHa ynoTpeba Aaneky of rmaBHOTO HanojyBatbe.

He ro kopvcTeTe 0BOj Npon3BOA Ha BUMO KOj APYr HAYMH OCBEH
NPONULIAHUOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

O cBoja concTBeHa OArOBOPHOCT W3jaByBame Aeka nog , TEXHUYKM
NoAaToLu, ONULIAHWOT NPOU3BOZ, € BO CKITaz CO CUTE peneBaHTHM
nponucu o perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC v cnegHUTE XapMOHU3UPaYKii HOPMATUBHI
LIOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2013-02-18

o o
Alexander Krug

Managing Director C €

OnornHoMoLLTEH 3a COCTaByBak-€ Ha TeXHU4KaTa AOKyMeHTaL[VIja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

HoBw komnneTtv 6aTepuu NOCTUrHyBaaT LENoCceH kanaumTeT no
4-5 upknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. MNogonr nepuog
HeynoTpebyBaHu komnnety 6atepun fa ce HanonHaT npeg
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaat
TpaeweTo Ha BaTtepuute. M36erHyBajTe NOAONTo N3NOoXyBake
Ha BaTepumTe Ha BUCOKM TeMNepaTypu U COoHLe (PU3NK of,
nperpesate).

Knemute Ha nonHayoT n 6atepumte mopa Aa buaat ynctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba batepumte Mopa Aa
6naat LienocHo HamnosHeTu.

3a MOXHO NOJoNT BEK Ha Tpaetse, anapaTuTe nocre HUBHOTO
norHewe Tpeba Aa Guaat n3BadeHV of anapaTtoT 3a NonHee
Ha BaTepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknagvpatrbe Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa:
AkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemnepaTtypa of NpubnmkHo
27°C 1 Ha cyBO MecTO.

AkymynaTopoT da ce cknagupa Ha npubnuxHo 30%-50% op
cocTojbaTta Ha HamnosHEeTOCT.

AKYMynaTopoT NOBTOPHO [a Ce HamnosiHW Ha cekon 6 meceum.

OfIPXXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHU 4EMNOBY.
[lokonKy HEKOW o} KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuiaHu Tpeba
[fa 6ugat 3sameHeTn, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHCynTUpajTe ja nucTaTta Ha agpecm).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa ekCnno3MoHeH LpTeX Ha
anapatoT o HaBefyBake Ha MaLUMHCKWOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuykaTa co y4MHOKOT Unn BO
Bawwarta kopucHu4ka cryxba nnm ampekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOJIN

i hal

Be monume npep Oa ja ctapTyeate maluvHata
ob6pHeTe BHUMaHVe Ha ynatcTeara 3a
ynotpeba.

[ononHutenHa onpema - He e Bkny4yeHa Bo
CTaHfapaHaTta, a AocTanHa e kako JoAaTok.

M3BageTe ro 6atepuckuoT cknon npes,
OTMOYHYBaH-€ Ha KaKoB U a e 3adat Bp3
MalumHara.

He rv copnajte enekTpuyHuTe anapatu 3aegHo Co
ApyrvoT gomalleH otnag! EBponcka perynatvsa
2002/96/EC 3a ognarake Ha enekTuyHa u
€erneKkTpOHCKa ornpemMa 1 ce NpYMEeHyBa CornacHo
HaLUMOHarmnHWTe 3akoHu. EnekpuyHnTe anapatu
KOW ro AOCTUTHarne KpajoT Ha CBOjOT XMBOTEH BEK
Mopa aa buaat ogBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHu BO
COOABETHA peLyKnaxHa ycTaHoBa.
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